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門徒特訓的神聖與神能
The special disciple training in God’s holiness and power
（可 Mark 1：17）
· 困境中的信是門徒的訓練，是信以至於信。不論遇到甚麼事，不說一句話，不批評、不論斷、不懶惰，就是相信。門徒的特訓，叫門徒在高山低谷的時候，懂得求問神，順服進入神的意念。在被差派如同入狼群的時候，能夠抵擋人意情感的攻擊。一切的事神都知道，我們要先作門徒，一切的意念神要給你。聖靈動工，叫仇敵的作為瓦解，一切都進入神的大作為。 The faith during adversity is the training of the disciples. It is faith by faith. Regardless of what you have encountered, do not say anything, do not criticize, do not judge, do not be lazy, and only believe. The training of the disciples is for them to inquire of God whether they are in high mountains or valleys and to enter the will of God by obedience. When they are sent as if to a pack of wolves, they are able to stand the attacks of human will and emotions. God knows everything. We need to be disciples first. God wants to give you all his thoughts. The move of the Holy Spirit will reconcile the enemies, and everything will enter the great deeds of God.
1. 耶穌甚麼時候開始呼召門徒 When did Jesus begin to call disciples?
a. 約翰在曠野施洗 John the Baptist baptized in the desert
· （太Matthew 3：13－16／可 Mark 1：7－8）約翰比耶穌早六個月出生，他來是為主預備道路。約翰在曠野裡的呼聲，約旦河的施洗，遇見彌賽亞。當約翰遇見耶穌，他說他不配為耶穌施水洗，是耶穌要為他施聖靈的洗。但耶穌說，祂受水洗是要盡諸般的義，給世人作榜樣。門徒的說話、行為、禮節、穿著也要成為榜樣。 John the Baptist was born six months before Jesus. He came to prepare the way for the Lord. John the Baptist cried out in the desert and baptized in the Jordan River and met the Messiah. When John met Jesus, he said that he was not worthy to baptize Jesus and that Jesus should baptize him with the Holy Spirit. But Jesus said that his baptism of the water was to fulfill all righteousness as an example for the world. The speaking, actions, manners, and clothing of the disciples also need to be exemplary.
· （約John 1：29）耶穌受水洗，進入三個超然的能力。（1）天開了，聲音從天上說，這是我的愛子。（2）聖靈如同鴿子降臨在耶穌身上（3）約翰知道耶穌是代罪的羔羊，要除去世人的罪孽，是彌賽亞。 The baptism of water that Jesus received entered into three supernatural power. 1) the heaven opened and a voice from heaven said, "this is my beloved son." 2) the Holy Spirit descended like a dove upon Jesus. 3) John the Baptist knew that Jesus was the sacrificial lamb to take away the sin of the world and he is the Messiah.
b. （太Matthew 4：17）受水洗與聖靈的洗是神聖的、是神蹟的開始 the baptism of water and of the Holy Spirit are God's holiness and also the beginning of miracles
· （詩51：10－13）施洗就是悔改、認罪，所以施洗約翰在曠野喊著，天國近了你們要悔改。悔改便是最大的神蹟，是天國道路的第一步。大衛王認罪悔改的開始，求神為他造清潔的心，使他裡面重新有正直的靈。我們的禱告神都聽見，但應許及超然的能力從認罪悔改開始。 Baptism is the repentance and confession; therefore, John the Baptist cried out in the desert, "repent, for the kingdom of heaven is near." Repentance is the greatest miracle and also the first step into the kingdom of heaven. In King David's confession and repentance, he started out by asking God to create a pure heart in him so that he may be renewed with a steadfast spirit. God has heard our prayers. But the promises and supernatural powers start from confession and repentance.
· （詩Psalms 51：17）認罪悔改中，一切的野心、不良的動機、一切的不捨（這些都是罪）都除去了。當我們徹底悔改，這是神所要的祭，是憂傷痛悔的靈。 In confession and repentance, we need to rid of all ambition, impure motives, and any unwillingness to sacrifice (for all these are sins). When we fully repent, it is a sacrifice that God desires. It is a humble and contrite spirit.
· （賽Isaiah 55：6－7）禱告有三種（1）給旁邊的人聽（2）求神幫助（3）憂傷痛悔的禱告。憂傷痛悔的禱告動機，是蒙神喜悅的。當我們認罪悔改，離棄自己的道路，歸向耶和華，便進入神的憐憫，神廣行赦免。 There are three types of prayers: 1) for nearby people to listen; 2) asking God to help; 3) humble and contrite prayer. The motivation and humble and contrite prayer is pleasing to God. Only confess and repent and forsake our own ways and turn to the Lord, we are enter the mercy of God and he will freely pardon.
· （賽Isaiah 55：8－12）悔認罪悔改時，（1）神的意念臨到你（2）神的道路向你顯現（3）神的話臨到你，你的事成就（4）你的田野、四圍、環境都歌唱讚美主，萬事互相效力叫愛神的人得益處。 when we confess and repent, 1) God’s thought will come to you; 2) God will show you his way; 3) the word of God will come to you and your desire will be accomplished; 4) you fields, surroundings, and the environment will sing and praise God; everything will work for the good of those who love God.
c. （可Mark 1：16－17）得人如得魚的啟示教導 the teaching of the revelation of being fishers of men
i. （路Luke 5：1－8）耶穌首先呼召的門徒便是彼得及安得列。當耶穌呼召彼得及安得列，他們立刻撇下網跟隨耶穌。耶穌使用彼得的船成為講台，教訓百姓。訓練門徒順服得勝，捕魚才能成功，捕魚事業大功告成。作門徒，徹底認罪悔改，專心全意跟隨主，在主的吩咐中，任何事業都進入成功。 The first disciples called by Jesus were Peter and Andrew. When Jesus called them, they immediately left their nets and followed Jesus. Jesus used Peter's boat as a pulpit to teach the people. He trained the disciples to be obedient and victorious so that they will be successful at catching fish. Their fishing business will also have great accomplishments. Be a disciple and thoroughly confess and repent. Wholeheartedly follow the Lord. Every business will be successful under the command of the Lord.
ii. （可Mark 1：17）得人比捕魚更為重要，前者是永生的代價，後者是人的需要。懂得作門徒，便是生命的優先，一切以人靈魂得救為重要。神看我們的動機，以耶穌為首的動機，其他一切神要加給你。 Being fishers of men is more important than being fishermen. The former has internal values and the latter is the need of men. Learning to be a disciple is the first priority of life. It places the salvation of souls as of utmost importance. God looks at our motives and when we placed Jesus as the sole motive, God will add everything  to you.
iii. 門徒的捨，跟隨主，會遇見神蹟，是信心得勝的生活。 The self-denial of the disciples and the following of the Lord will see miracles. They are the victorious life in faith
d. （路Luke 16：19－31）活著的悔改是最大的神蹟 the repentance in life is the greatest miracle
· 當財主在陰間痛苦，求亞伯拉罕讓拉撒路死裡復活去給他未信主的五個兄弟作見證。亞伯拉罕告訴財主，他們有摩西和先知的話可以聽從，若不然就是有一個從死裡復活的到他們那裡去，也是不聽勸。所以活著的悔改是最大的神蹟。 When the rich man was in agony in hell, they asked Abraham to let Lazarus be brought back from the dead to be a witness to his five brothers who have not believed the Lord. Abraham told the rich man that they have Moses and the Prophets and let them listen to them. Otherwise they would not listen even if someone from the dead goes to them. So repentance in life is the greatest miracle.
功課 ：（完成後請email至 hw@czc.info。若無收到回覆，表示功課沒有錯誤）
Homework: (Please email to hw@czc.info upon completion. Homework without mistake will not be replied.)
1. 耶穌甚麼時候呼召門徒？ When did Jesus call disciples?
2. 耶穌對彼得說，得人如得魚，是甚麼能力？為什麼要先作門徒？ When Jesus said to Peter to be fishers of men, what is that power? Why one must first become a disciple?
3. 在以賽亞書55章及詩篇51篇中告訴我們，一個人的徹底認罪悔改，帶來三個什麼大祝福？ In Isaiah chapter 55 and Psalms 51, what three great blessings a thorough confession and repentance bring?
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